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                        ❞ كتاب نقل معاني القرآن الكريم إلى لغة أخرى: أترجمة أم تفسير؟ ❝  ⏤ أ.د.فهد بن عبدالرحمن الرومي 
موضوع الكتاب واضح من عنوانه : فهو بحث يحاول الإجابة عن السؤال المذكور : هل نقل معاني القرآن الكريم إلى لغة أخرى ترجمة أم تفسير ؟



وقد جاءت نتائج البحث كالتالي :



1- القرآن نزل بلسان عربي مبين لا يجوز تغييره ولا تبديله ولا تحريفه ولو غيّر أو بدل فيه شيء أو نقل إلى لغة أخرى لا يسمى قرآناً مطلقاً.



2- يجب تبليغ القرآن إلى الناس كافة مسلمهم وكافرهم ، عربهم وعجمهم .



3- الترجمة الحرفية للقرآن متعذرة ومستحيلة .



4- تعين تبليغ معانيه إلى غير العرب بلغاتهم .



5- أنه لا يجوز تسمية نقل معانيه إلى لغة أخرى بالترجمة لما في ذلك من محاذير وآثار سلبية تم بيانها .



6- الصواب أن يسمى نقل معاني القرآن إلى لغة أخرى تفسير القرآن ، أو معاني القرآن.



7- ضرورة الاقتصار على مدلول النص القرآني وعدم إضافة ما لا يدل عليه النص دلالة مباشرة .



8- عدم إضافة تعليقات علمية ، أو نظريات غير ثابتة وربطها بالنص القرآني .



9- لا بد من التزام منهج دقيق في ذلك يصون معاني القرآن عن الزيادة أو التحريف أو الخطأ في المسائل العقدية ويحفظ للنص القرآني قدسيته ولمعانيه سلامتها وصحتها .



10- لا بد من ترسيخ علم القارئ أن ما يقرأه ليس هو القرآن المنزل على محمد صلى الله عليه وسلم بل معانيه التي فهمها مترجمها وأنه قد يصيب وقد يخطئ في العبارة .



فهو رسالة مختصرة قدَّم فيها المصنف حفظه الله بمقدمةٍ ذكر فيها أن القرآن الكريم نزل باللسان العربي، ثم بيَّن معنى الترجمة وأقسامها، ورجَّح بينها، ثم ختمَّ البحث بنتائج وتوصيات البحث. 
أ.د.فهد بن عبدالرحمن الرومي  -  ❰ له مجموعة من الإنجازات والمؤلفات أبرزها  ❞ طرق تدريس التجويد وأحكام تعلمه وتعليمه ❝  ❞ تطبيق الحدود الشرعية وأثره على الأمن في المملكة العربية السعودية ❝  ❞ وجوه التحدي والإعجاز في الأحرف المقطعة في أوائل السور ❝  ❞ دراسات في علوم القرآن الكريم نسخة مصورة ❝  ❞ خصائص القرآن الكريم ❝  ❞ نقل معاني القرآن الكريم إلى لغة أخرى: أترجمة أم تفسير؟ ❝  ❞ دراسات في علوم القرآن الكريم ❝  ❞ منهج المدرسة الأندلسية في التفسير صفاته وخصائصه (نسخة مصورة) ❝  ❞ إتجاهات التفسير في القرن الرابع عشر (نسخة مصورة) ❝  الناشرين :  ❞ مكتبة التوبة  ❝  ❞ مكتبة الحرمين بالرياض ❝   ❱
من كتب علوم القرآن كتب التفاسير وعلوم القرآن الكريم - مكتبة كتب إسلامية.
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  منصّة المكتبة 
( التسجيل مفتوح )كتب أ.د.فهد بن عبدالرحمن الرومي مكتبة كتب إسلاميةكتب التفاسير وعلوم القرآن الكريمأفضل كتب في كتب التفاسير وعلوم القرآن الكريمكتب علوم القرآنكتب المصحف الشريف - قراءاته ونسخهكتب التفاسير القرآنيةكتب  أصول التفسيركتب البلاغة القرآنيةكتب التفسير الموضوعيالمزيد من التصنيفات كل الكتب في  كتب إسلامية كل المكتبات وسوم ذات صلة:
#تفسير القرآن الكريم. #الدين الاسلامى #تربية دينية . #القرآن #ديانات #الإسلام . #عقيدة #علم #علوم #الكريم #عقائد #اعراب . #الاسلام #.تفسير #التفسير الموضوعي . #إعراب . #تفسير سورة الفاتحة أم القرآن الكريم #إعجاز . #تفسير سورة يوسف #دروس قرآنية . #اعجاز . #تفسير كامل للقرآن الكريم استغرق انجازها عشرين عاما #تفسير سورة الفاتحة #ايات قرانيه #القصص القرآنية #تفسير التاريخ #تفسير الاحلام #تفسير سورة التوبة #اديان. #تفسير سورة الكه #تفسير سورة الزلزلة #مذهب #مذاهب #تفسير سورة النمل #آداب قرآنية متعلقة بعلوم القرآن الكريم #معلومات قرآنية  #تفسير آيات القرآن . #القراءات القرأنيه #وصايا قرآنية  #ابحاث قرآنية  #قصص قرآنية #تفسير القرآن . #آحكام قرآنية  #آداب قرآنية للعاملين به #آداب قرآنية جميلة #الأربعون القرآنية #آداب قرآنية متنوعة #آداب قرآنية لأهل القرآن #آداب قرآنية للمسلمين #آداب قرآنية للدارسين #آداب قرآنية لحفظته #تفسير وعلوم قرآن . #آداب قرآنية وفوائد #آداب قرآنية وثمرات #فرائد قرآنية #الظاهرة القرآنية #آداب قرآنية لحملته #كنوز علمية قرآنية #معارف قرآنية #آداب قرآنية #آداب قرآنية عظيمة #ثمرات قرآنية #آداب قرآنية فريدة #علوم قرآنية #تفسير سورة الكهف 


 جميع الحقوق محفوظة لدى دور النشر والمؤلفون والموقع غير مسؤل عن الكتب المضافة بواسطة المستخدمون. 
للتبليغ   عن كتاب محمي بحقوق نشر فضلًا اضغط هنا 
مكتبة تحميل الكتب مجانا

        
  

📘 قراءة  كتاب نقل معاني القرآن الكريم إلى لغة أخرى: أترجمة أم تفسير؟ أونلاين






 
اقتباسات من كتاب نقل معاني القرآن الكريم إلى لغة أخرى: أترجمة أم تفسير؟
اقتباسات من كتاب ❞نقل معاني القرآن .. ❝اقتباسات لـ ❞أ.د.فهد بن عبدالرحمن الرومي ❝شارك باقتباسات لهذا الكتاب
نبذة عن الكتاب:
نقل معاني القرآن الكريم إلى لغة أخرى: أترجمة أم تفسير؟
موضوع الكتاب واضح من عنوانه : فهو بحث يحاول الإجابة عن السؤال المذكور : هل نقل معاني القرآن الكريم إلى لغة أخرى ترجمة أم تفسير ؟



وقد جاءت نتائج البحث كالتالي :



1- القرآن نزل بلسان عربي مبين لا يجوز تغييره ولا تبديله ولا تحريفه ولو غيّر أو بدل فيه شيء أو نقل إلى لغة أخرى لا يسمى قرآناً مطلقاً.



2- يجب تبليغ القرآن إلى الناس كافة مسلمهم وكافرهم ، عربهم وعجمهم .



3- الترجمة الحرفية للقرآن متعذرة ومستحيلة .



4- تعين تبليغ معانيه إلى غير العرب بلغاتهم .



5- أنه لا يجوز تسمية نقل معانيه إلى لغة أخرى بالترجمة لما في ذلك من محاذير وآثار سلبية تم بيانها .



6- الصواب أن يسمى نقل معاني القرآن إلى لغة أخرى تفسير القرآن ، أو معاني القرآن.



7- ضرورة الاقتصار على مدلول النص القرآني وعدم إضافة ما لا يدل عليه النص دلالة مباشرة .



8- عدم إضافة تعليقات علمية ، أو نظريات غير ثابتة وربطها بالنص القرآني .



9- لا بد من التزام منهج دقيق في ذلك يصون معاني القرآن عن الزيادة أو التحريف أو الخطأ في المسائل العقدية ويحفظ للنص القرآني قدسيته ولمعانيه سلامتها وصحتها .



10- لا بد من ترسيخ علم القارئ أن ما يقرأه ليس هو القرآن المنزل على محمد صلى الله عليه وسلم بل معانيه التي فهمها مترجمها وأنه قد يصيب وقد يخطئ في العبارة .



فهو رسالة مختصرة قدَّم فيها المصنف حفظه الله بمقدمةٍ ذكر فيها أن القرآن الكريم نزل باللسان العربي، ثم بيَّن معنى الترجمة وأقسامها، ورجَّح بينها، ثم ختمَّ البحث بنتائج وتوصيات البحث.    .      المزيد..


تعليقات القرّاء:








موضوع الكتاب واضح من عنوانه : فهو بحث يحاول الإجابة عن السؤال المذكور : هل نقل معاني القرآن الكريم إلى لغة أخرى ترجمة أم تفسير ؟


وقد جاءت نتائج البحث كالتالي :


1- القرآن نزل بلسان عربي مبين لا يجوز تغييره ولا تبديله ولا تحريفه ولو غيّر أو بدل فيه شيء أو نقل إلى لغة أخرى لا يسمى قرآناً مطلقاً.


2- يجب تبليغ القرآن إلى الناس كافة مسلمهم وكافرهم ، عربهم وعجمهم .


3- الترجمة الحرفية للقرآن متعذرة ومستحيلة .


4- تعين تبليغ معانيه إلى غير العرب بلغاتهم .


5- أنه لا يجوز تسمية نقل معانيه إلى لغة أخرى بالترجمة لما في ذلك من محاذير وآثار سلبية تم بيانها .


6- الصواب أن يسمى نقل معاني القرآن إلى لغة أخرى تفسير القرآن ، أو معاني القرآن.


7- ضرورة الاقتصار على مدلول النص القرآني وعدم إضافة ما لا يدل عليه النص دلالة مباشرة .


8- عدم إضافة تعليقات علمية ، أو نظريات غير ثابتة وربطها بالنص القرآني .


9- لا بد من التزام منهج دقيق في ذلك يصون معاني القرآن عن الزيادة أو التحريف أو الخطأ في المسائل العقدية ويحفظ للنص القرآني قدسيته ولمعانيه سلامتها وصحتها .


10- لا بد من ترسيخ علم القارئ أن ما يقرأه ليس هو القرآن المنزل على محمد صلى الله عليه وسلم بل معانيه التي فهمها مترجمها وأنه قد يصيب وقد يخطئ في العبارة .


فهو رسالة مختصرة قدَّم فيها المصنف حفظه الله بمقدمةٍ ذكر فيها أن القرآن الكريم نزل باللسان العربي، ثم بيَّن معنى الترجمة وأقسامها، ورجَّح بينها، ثم ختمَّ البحث بنتائج وتوصيات البحث. 




حجم الكتاب عند التحميل : 704.1 كيلوبايت .
نوع الكتاب : pdf.
عداد القراءة: 

اذا اعجبك الكتاب فضلاً اضغط على أعجبني 
  و يمكنك تحميله من هنا:




      شكرًا لمساهمتكم
    شكراً لمساهمتكم معنا في الإرتقاء بمستوى المكتبة ، يمكنكم االتبليغ عن اخطاء او سوء اختيار للكتب وتصنيفها ومحتواها ، أو كتاب يُمنع نشره ، او محمي بحقوق طبع ونشر  ، فضلاً قم بالتبليغ عن الكتاب المُخالف:
 تبليغ عن الكتاب أو محتواه ⛔️
  


      قبل تحميل الكتاب .. 
يجب ان يتوفر لديكم برنامج تشغيل وقراءة ملفات pdf
يمكن تحميلة من هنا 'http://get.adobe.com/reader/'


  



  المؤلف:
      أ.د.فهد بن عبدالرحمن الرومي  - Prof. Dr. Fahd bin Abdul Rahman Al Roumi
     ❰ له مجموعة من الإنجازات والمؤلفات أبرزها  ❞ طرق تدريس التجويد وأحكام تعلمه وتعليمه ❝  ❞ تطبيق الحدود الشرعية وأثره على الأمن في المملكة العربية السعودية ❝  ❞ وجوه التحدي والإعجاز في الأحرف المقطعة في أوائل السور ❝  ❞ دراسات في علوم القرآن الكريم نسخة مصورة ❝  ❞ خصائص القرآن الكريم ❝  ❞ نقل معاني القرآن الكريم إلى لغة أخرى: أترجمة أم تفسير؟ ❝  ❞ دراسات في علوم القرآن الكريم ❝  ❞ منهج المدرسة الأندلسية في التفسير صفاته وخصائصه (نسخة مصورة) ❝  ❞ إتجاهات التفسير في القرن الرابع عشر (نسخة مصورة) ❝  الناشرين :  ❞ مكتبة التوبة  ❝  ❞ مكتبة الحرمين بالرياض ❝   ❱.      المزيد..
    كتب أ.د.فهد بن عبدالرحمن الرومي   
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